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NORME GENERALI DI SICUREZZA 

- Leggi tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio.

- Non posizionare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione o fonti di calore

a loro vicine. Essi possono essere danneggiati.

- Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico.

- Prima di manutenzione e pulizia spegnere e scollegare l'apparecchio.

- Non usare nebulizzatori spray (per es. insetticidi, spray per capelli
ecc), potrebbe creare danni all’involucro

- Nel caso in cui si verificano situazioni anomale, spegnere immediatamente
l'apparecchio e contattare il rivenditore o il centro di assistenza locale.

- Quando scollegare tenere saldamente la spina per evitare scosse elettriche,
corto circuiti o incendi

- Non cercare di riparare l'apparecchio da soli a causa di pericolo di

scossa elettrica; Se necessario, contattare  il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza. 

- Non utilizzare la macchina in prossimità di oggetti infiammabili

- Non inserire oggetti attraverso fessure

- Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica assicurarsi che la
tensione sia corretta come riportato sulla targhetta del prodotto e che 
l'impianto sia conforme alle norme vigenti 

- Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate

- Utilizzare solo questo apparecchio per lo scopo previsto, come indicato nel
manuale utente.

- Pericolo di lesioni: non usare il prodotto per scopi diversi da quelli per



cui è stato costruito.  Non fare uso errato dell’apparecchio 

- Non fare uso improprio del dispositivo.

- I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio

- Tenere Il materiale di imballaggio (sacchetti di plastica, cartone, polistirolo,
ecc) fuori dalla portata dei bambini: pericolo di soffocamento.

- Non lasciare componenti di imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo
espanso, ecc) a portata di mano dei bambini o di persone non 
autosufficienti, perché questi oggetti sono pericolosi. 

- Non utilizzare l'apparecchio  all'aperto o in aree esposte a umidità, come

scantinati o garage. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve 
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o 
comunque da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni 
rischio. 

La spina di alimentazione deve essere disinserita dalla presa prima di pulire 
l’apparecchio o prima di intraprendere operazioni di manutenzione 

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza 
oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro 

dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti.  I bambini 

non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da 
bambini senza sorveglianza. 



Precauzioni 
Leggere attentamente le “Precauzioni” prima di utilizzare il deumidificatore. 
Le avvertenze e le precauzioni riportate qui di seguito devono essere 
rispettate per un funzionamento sicuro. 

LEGENDA: 
significa che un uso improprio può causare lesioni o danni gravi alla 
persona, al prodotto a tutti gli elementi circostanti. 

Significa divieto, cosa da non fare 

Significa prestare attenzione 

In caso di anomalie, spegnere il deumidificatore, scollegare la spina e contattare il 
venditore dell'apparecchio. (Un funzionamento anomalo può provocare un guasto 
dell'unità, scosse elettriche, incendi o simili). 

Non tentare mai di spegnere il deumidificatore staccando la spina. 

Non modificare mai il deumidificatore. Non tentare di smontare o riparare l'unità da soli. 

Tenere le mani asciutte mentre si collega o si scollega la spina per evitare scosse 
elettriche. 

A questa apparecchiatura viene applicata una corrente alternata di 220-240 volt. 

Rimuovere la polvere dalle lamelle della spina di alimentazione prima di inserire 
saldamente la spina in una presa di corrente. 
Per evitare il rischio di incendio o esplosione, non spruzzare sul deumidificatore. 
Non collocare sostanze infiammabili o chimiche in prossimità dell'unità. 
Per evitare che le parti in resina si fondano o prendano fuoco, non collocare il 
deumidificatore in prossimità di apparecchi di riscaldamento. 
Non collegare il deumidificatore a una presa di corrente con valori elettrici inferiori a 
quelli del deumidificatore. 
Il cavo di alimentazione non deve essere danneggiato o modificato. Non mettere 
oggetti caldi o pesanti sul cavo. Non estrarlo o piegarlo durante il funzionamento. 
Per evitare danni al cavo di alimentazione, non schiacciarlo in uno sportello. 

Non inserire mai aste o oggetti nelle aperture del deumidificatore. Poiché questa unità 
contiene una ventola che funziona ad alta velocità, non inserire mai aste o oggetti nelle 
aperture del deumidificatore. 
Rimuovere l'acqua raccolta nel serbatoio. 
(bere accidentalmente l'acqua o utilizzarla per altri scopi può causare malattie e/o 
incidenti imprevisti). 
Rischio di scosse elettriche, scollegare l'alimentazione prima di eseguire la 
manutenzione dell'unità! Non utilizzare l'unità con il coperchio posteriore rimosso. 



Non utilizzare il deumidificatore all'aperto. L'esposizione alla luce solare diretta o alla 
pioggia può provocare surriscaldamento, scosse elettriche e incendi. 
Non collocare recipienti d'acqua sul deumidificatore (in caso di fuoriuscita di acqua, 
questa penetra nell'unità e deteriora l'isolamento). 
Non tentare mai di utilizzare il deumidificatore per scopi speciali, come la 
conservazione di alimenti, oggetti d'arte o simili. La qualità della conservazione 
potrebbe deteriorarsi. 
Non utilizzare il deumidificatore in luoghi in cui potrebbero verificarsi perdite di olio o di 
gas infiammabili. 
Non utilizzare l'unità in luoghi esposti a sostanze chimiche. 

Per un drenaggio continuo, assicurarsi che il tubo di drenaggio sia posizionato 
correttamente senza una pendenza crescente. 
Non utilizzare il deumidificatore come sedia o poggiapiedi. 

Per motivi di sicurezza, scollegare la spina di alimentazione se l'unità non viene 
utilizzata per lungo tempo. 
Assicurarsi di afferrare la spina di alimentazione quando si inserisce e si toglie la spina 
dalla presa di corrente. 
Se si utilizza il deumidificatore in un armadio, assicurarsi che i bambini non vi giochino. 

Non rimuovere la leva del galleggiante dal serbatoio dell'acqua. 

Per evitare danni al cavo di alimentazione, non estrarre il cavo quando si sposta l'unità. 

Non ostruire le prese d'aria e le uscite dell'aria. Non coprire l'unità con indumenti lavati. 

Prima di un funzionamento continuo per un lungo periodo, è necessario un controllo 
periodico, in particolare per il filtro di pulizia dell'aria, il tubo di scarico o simili. 
Spegnere l'unità e scollegare la spina prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia o 
di manutenzione ordinaria. 
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non spruzzare o versare acqua sul 
deumidificatore durante la pulizia. 
Spegnere l'unità e svuotare l'acqua dal serbatoio quando si sposta l'unità. Assicurarsi di 
tenere il prodotto dalla maniglia durante lo spostamento. 
Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per la pulizia, diversi 
da quelli raccomandati dal produttore.  
L'apparecchio deve essere conservato in un locale privo di fonti continuamente in 
funzione (ad esempio: fiamme libere, caldaie apparecchi a gas o riscaldatori elettrici in 
funzione). 
Tenere presente che i refrigeranti possono non avere odore. La quantità massima di 
carica di refrigerante: 40g 



Funzionamento dello sbrinamento 
-Durante l'operazione di sbrinamento, la funzione di deumidificazione e la funzione di
purificazione dell'aria potrebbero interrompersi.
-Non spegnere l'interruttore o estrarre la spina del deumidificatore durante
l'operazione di sbrinamento.
Questo deumidificatore non è adatto a mantenere un'umidità molto bassa (circa il
50% o meno). Questo deumidificatore è progettato per eliminare l'umidità fastidiosa
nella vita quotidiana e per velocizzare l'asciugatura dei capi lavati in casa.

CAPACITA’ DI DEUMIDIFICAZIONE 

L'illustrazione seguente mostra la capacità di deumidificazione giornaliera del 
deumidificatore. Questa capacità si basa sui 30 ºC di temperatura ambiente impostati 
dal deumidificatore, sull'80% di umidità relativa e sui dati relativi all'uscita dell'aria 
completamente aperta. A temperature e umidità relative diverse, il deumidificatore 
può avere capacità di deumidificazione diverse. 
A parità di temperatura ambiente, la capacità di deumidificazione è maggiore con 
un'umidità relativa più elevata e minore con un'umidità relativa più bassa. A parità di 
umidità relativa, la capacità di deumidificazione è maggiore con una temperatura più 
alta e minore con una temperatura più bassa. 
Se il deumidificatore è collocato nell'armadio, la sua capacità di deumidificazione può 
ridursi notevolmente in un breve periodo di tempo dopo il funzionamento, ovvero 
l'umidità nell'armadio è stata fortemente ridotta. 

COMPONENTI PRODOTTO 



Per garantire l'efficienza operativa del 
deumidificatore è necessario rispettare i seguenti 
spazi. 

Parte superiore > 30cm 
Parte posteriore > 20cm 
Sinistra >20cm 
Destra > 20cm 
Fontale > 10cm 

Nota 
Se il deumidificatore subisce interferenze da 
parte di elettrodomestici, come ad esempio 
televisori e radio, si prega di tenerli lontani dal 
deumidificatore per oltre 70 cm. 

FUNZIONI PANNELLO DI CONTROLLO 

A. Interruttore on/off: Premere per accendere o spegnere l'unità.
B. +-: Premere + / - per impostare e regolare, l'umidità o il timer; il LED visualizza
rispettivamente il valore dell'umidità o del timer. Tenendo premuto “+” per 3 secondi,
viene visualizzato il valore della temperatura ambiente.
C. Timer: premere per impostare il tempo di spegnimento, l'indicatore “TIMER” si
accende. Può essere impostato ciclicamente da 00 a 24 ore con i tasti + /- (B), con un
passo di 1 ora. Una volta impostato il TIMER, quando si preme il tasto “TIMER”, il
tempo rimanente viene visualizzato e lampeggia (M). Premendo continuamente il
tasto mentre il valore del tempo lampeggia, il valore del timer passa a 00
(reimpostato).
D. Velocità della ventola: Premere per regolare la velocità della ventola “forte” (K)
/ “piano” (L) e l'indicatore relativo si accende.
E. Modalità: Premendo continuamente il pulsante “modalità”, è possibile impostare
ciclicamente la modalità “ASCIUGATURA PANNI (F)”, “FUNZIONAMENTO
NORMALE (G)” e “CIRCOLAZIONE ARIA (H)”, “AUTOMATICO (I)”.



J. Indicatore “DEFROST”: Quando l'indicatore è acceso, l'unità è in fase di
sbrinamento. Ventola funzionante + Compressore spento.
N. Indicatore di TEMPERATURA: Quando si accende, il LED 88 visualizza il valore
della temperatura ambiente.
O. Indicatore di umidità relativa: Quando si accende, il LED 88 visualizza il valore
di umidità relativa dell'ambiente.
P. Indicatore TARGET HUMIDITY: Quando l'umidità ambientale raggiunge il valore
di RH impostato, l'indicatore si accende;
Q. Indicatore di serbatoio pieno: Quando il serbatoio dell'acqua è pieno, l'indicatore
si accende e l'intera unità si spegne. L'unità tornerà a funzionare dopo aver svuotato
il serbatoio.
R Indicatore POWER: Quando l'unità è accesa, l'indicatore si illumina. Quando
l'unità è in stand by, l'indicatore lampeggia.

Ogni volta che si preme un pulsante il deumidificatore emette un suono. 

Controlli da fare prima dell’utilizzo 
Verificare che il serbatoio sia installato in posizione. Il deumidificatore non può 
funzionare se il serbatoio dell’acqua è pieno o non è installato bene. 
Per estrarlo: tirare delicatamente il serbatoio dell'acqua verso di sé tenendo la parte 
concava laterale del serbatoio. 
Per inserirlo: spingere il serbatoio in orizzontale e con delicatezza. La maniglia si 
abbassa da sola. 

Osservazione: l’immagine sopra indicata è solo ai fini illustrativI potrebbe non corrisponde al prodotto da 

voi comprato. 

Quando si svuota l'acqua dal serbatoio 
1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua dal deumidificatore.
2. Tenere il serbatoio per la maniglia e trasportarlo
delicatamente.
3. Inclinare il serbatoio nella direzione indicata.
e svuotare lentamente l'acqua dal serbatoio.
4. Inserire nuovamente il serbatoio nel deumidificatore.



Nota 
Dopo l'operazione di deumidificazione, l'acqua si raccoglie nel serbatoio. Quando il 
serbatoio è pieno d'acqua, il deumidificatore smette di funzionare automaticamente 
ed emette un suono acustico. Il suono dura per 20 secondi.  

Funzioni del deumidificatore 
- Abbassa l'umidità interna a un livello confortevole.
- Toglie l'umidità interna, prevenendo così la muffa sul soffitto e sulle pareti.
- Deumidifica il guardaroba, lasciando i capi più asciutti
- Deumifica piccoli e grandi spazi, filtrando l’aria.

Funzionamento sicuro ed efficiente del deumidificatore: protezioni, avvii 
automatici e consigli per prestazioni ottimali 

Selezionare le funzioni corrette quando si utilizza il deumificatore: 
Per deumidificare un armadio:  FUNZIONAMENTO NORMALE
Per asciugare più velocemente i capi lavati:  ASCIUGATURA PANNI
Per asciugare un tappeto o una moquette:   ASCIUGATURA PANNI
Per deumidificare un piccolo spazio o asciugare le scarpe:  ASCIUGATURA
PANNI
Per rendere l'aria pulita in una stanza: CIRCOLAZIONE DELL'ARIA

Il microcomputer incorporato memorizza il funzionamento del deumidificatore. Una 
volta impostato, l'unità ripete la stessa operazione premendo l'interruttore “. (In caso 
di scollegamento dalla presa di corrente o di interruzione dell'alimentazione, 
ricominciare l'impostazione). 

Spegnimento automatico in caso di serbatoio dell’acqua pieno 

Se lo sportello viene aperto completamente durante il funzionamento, il dispositivo di 
prevenzione del surriscaldamento entrerà in funzione e l'unità smetterà di funzionare. 

Grazie alla funzione di protezione della macchina, l'operazione di deumidificazione 
verrà avviata dopo circa 3 minuti, quando l'unità viene collegata o riavviata 
immediatamente dopo l'arresto.  

Dopo il ripristino da un'interruzione di corrente, l'unità tornerà automaticamente a 
funzionare nella modalità precedente all'interruzione di corrente.  



L'efficienza del deumidificatore è influenzata dall'aria esterna al locale. Per un 
funzionamento efficiente, evitare di aprire e chiudere le finestre e le porte. 

Per ottenere prestazioni adeguate, far funzionare il deumidificatore alla temperatura 
di esercizio utilizzabile.  

Per motivi di sicurezza, il funzionamento di deumidificazione si interrompe 
automaticamente e passa al funzionamento di pulizia dell'aria quando la temperatura 
ambiente è superiore a circa 32°C.  

La circolazione del refrigerante può provocare un rumore all'interno del 
deumidificatore all'avvio del funzionamento. Una volta stabilizzata la circolazione, il 
suono si attenuerà. 

Pulizia e stoccaggio del prodotto 

- Non inserire o togliere mai la spina con le mani bagnate per evitare scosse
elettriche.

- Interrompere l'alimentazione prima di effettuare le operazioni di pulizia e
manutenzione quotidiane.

- Non smontare il galleggiante dal serbatoio dell'acqua.
- Pulire il deumidificatore con un panno umido (metterlo in acqua e strizzarlo).

Non pulire mai l'unità di controllo con un panno bagnato.
- Non pulire l'unità della macchina con detergenti ed elementi abrasivi.
- Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi.
- Pulire la rete di filtraggio (manutenzione ogni due settimane circa). La capacità

di deumidificazione può ridursi quando la rete di filtraggio è intasata dalle
impurità/polvere, per pulire il filtro, smontarlo e squoterlo o aspirare con un
aspirapolvere, facendo attenzione a non danneggiarlo.

- Se l'unità non viene utilizzata per periodi prolungati:
1. Svuotare l'acqua del serbatoio, pulirlo e rimontarlo.
2. Pulire il filtro
3. Posizionare l'unità della macchina sempre in posizione verticale, tenerlo staccato
dalla presa di corrente ed evitare il contatto con la luce diretta del sole. Se si è tenuta
la scatola dell’imballaggio, riporlo all’interno del cartone.



Malfunzionamenti possibili cause e soluzioni 

Non funziona: 
- Controllare se la spina di alimentazione è collegata  Inserire la spina.
- Se il serbatoio dell'acqua è pieno  Svuotare l'acqua contenuta.
- Verificare che il serbatoio dell'acqua sia in posizione  Posizionarlo bene.

Capacità di deumidificazione ridotta: 
- Il filtro è troppo sporco  Pulire il filtro.
- Controllare l'ingresso e l'uscita dell'aria che non siano bloccati  Rimuovere

l'oggetto bloccato o spostare il deumidificatore per garantire l'ingresso e
l'uscita dell'aria

Grossi rumori: 
- Controllare se l'unità della macchina è posizionata bene  Posizionare l'unità

della macchina su un pavimento liscio, in piano e stabile.

Il deumidificatore si ferma durante il processo di deumidificazione: 
- Se la temperatura ambiente è troppo alta o troppo bassa e non rientra nel

campo di lavoro del deumidificatore  Il deumidificatore può
automaticamente quando la temperatura dell'ambiente torna al campo di
lavoro.

Gli indumenti non si asciugano rapidamente: 
- Se la temperatura ambiente è molto bassa  Gli indumenti bagnati possono

asciugarsi più lentamente a bassa temperatura.

L'umidità del locale non riesce a ridursi: 
- L'area del locale è troppo grande, il che va oltre il suo campo di applicazione.
- La porta e le finestre del locale non sono chiuse.
- L'unità della macchina funziona insieme a un riscaldatore a cherosene (che

rilascia vapore).

Il prodotto è nuovo ma c’è dell'acqua presente nel serbatoio: 
- Poiché ogni unità della macchina è stata sottoposta a un test di

funzionamento prima di lasciare la fabbrica, una parte dell'acqua rimasta
sull'evaporatore potrebbe essere contenuta all’interno del serbatoio.

La spia FULL è accesa: 
- Quando il serbatoio dell'acqua è pieno, la spia FULL si accende per ricordarlo

svuotare il serbatoio.



CARATTERISTICHE TECNICHE 

Modello codice: M09355 
Alimentazione: AC220V-240V~ 50Hz 
Capacità di deumidificazione: 2 L/Day (30 80%) 
Potenza in ingresso: 0W 
Corrente nominale: 1. A 
Capacità del serbatoio 
dell'acqua: 

L 

Peso netto Prodotto: kg 
Dimensioni: 0(H) x 0(L) x 2 (W) mm 
Temperatura stanza: 5 -32  
Refrigerante: R290/ g 
Fusibile: AC250V, 3.15A 

I parametri di cui sopra possono cambiare con il miglioramento dell'unità della 
macchina senza ulteriore preavviso. Per i dettagli, consultare la targhetta sul 
prodotto. 

Conservare sempre lo scontrino di acquisto, l’imballo e il manuale. 

LA GARANZIA NON È RESPONSABILE IN CASO DI: USO SCORRETTO 
DEL PRODOTTO, IN CASO DI CADUTA O ROTTURA DI QUALSIASI 

COMPONENTE E IN CASO DI USURA. 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE 

Il simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il prodotto, alla fine della 
propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere 
conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche 
oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura 
equivalente. L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchio al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali 
di cui è composto. L'utente è responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle 
appropriate strutture di raccolta. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta 
disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove è stato 
effettuato l'acquisto. Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un 
centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la sanzione 
amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di smaltimento abusivo 
di rifiuti. 
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GENERAL SAFETY 

- Read all instructions before using the device.

- Do not place heavy objects on the power cord or heat sources
close to them. They may be damaged.

- This product is intended for household use.

- Before cleaning and maintenance switch off and unplug the machine.

- Do not use aerosols sprays (eg. Insecticides, hair spray, etc.), could create
shell damage

- If abnormal situations occur, immediately turn off the appliance and
contact your dealer or your local service center.

- When you disconnect firmly hold the plug to avoid electric shock,

short circuit or fire

- Do not try to repair the equipment yourself due to electric shock; If
necessary, contact your dealer or service center.

- Do not use the machine near flammable objects

- Do not insert objects through slots

- Before connecting the device to the mains make sure that the voltage is
correct as shown on the product label, and that the installation complies 
with current standards 

- Never touch the appliance with wet hands

- Only use this appliance for its intended purpose, as outlined in the user
manual.

Risk of injury: Do not use the product for purposes other than those for

which it was built. Do not make improper use of the device 

Do not make improper use of the device. 



- Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance

- Keep the packaging materials (plastic bags, cardboard, polystyrene, etc.)
out of reach of children: 
choking hazard. 

- Do not leave packaging components (plastic bags, polystyrene foam, etc)
within reach of children or dependent persons, because these objects are 
dangerous. 

- Do not operate the appliance outdoors or in areas exposed to
moisture, such as basements or garages.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

The power plug must be unplugged from the outlet before cleaning the
appliance or undertaking maintenance operations

The device can be used by children aged less than 8 years old and people
with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or 
knowledge, provided under supervision or after the same has received 
instructions about the safe use of the device and to the understanding of 

the dangers inherent in it. Children should not play with the appliance. 

Cleaning and maintenance meant to be performed by the user must not be 
performed by unsupervised children. 

Precautions 
Please read "Precautions" carefully before operating your dehumidifier. 
The warnings and the cautions stated in "Precautions" must be observed for 
safe operation. 

Warning 
means improper handling may result in a death or a 
serious injury to a person. 

Cautions 
means improper handling may result in an injury or 
damage to properties. 

Shows Prohibition 



Shows Compulsion 

Shows Caution 

Warnings 
When the machine malfunctions, do not repair it 
yourself. Please contact a professional organization 
or a professional trained maintenance personnel or a 
service organization recommended by the supplier 
for repair! 
In case of any abnormality, be sure to turn off the 
dehumidifier, disconnect the plug and make contact 
to the seller of your appliance. 
(Abnormal operation may result in a failure of the 
unit, electric shock, fire, or the like.) 
Never attempt to turn off the dehumidifier by 
disconnecting the plug. 

Never modify the dehumidifier. Do not attempt to
disassemble or service the unit by yourself. 

Prohibit 
disassembly 

Keep your hands dry while plugging into or pulling off 
the plug to avoid electric shock. 

Prohibit wet hand 
Ac220-240 volt of alternating current is applied 
to this equipment. 220-240V~

alternating current

Remove any dust from the blades of the power plug 
and insert the plug into an outlet securely. 

Wipe off dust 
To avoid the risk of fire or explosion, do not spray to 
the dehumidifier. Do not put any inflammables or 
chemicals near the unit. 

To prevent resin parts from melting or catching on 
fire, do not place the dehumidifier near heating 
appliances. 

Do not connect the dehumidifier to an outlet having 
the electrical ratings below the dehumidifier's. 

The power cord must not be damaged or modified. 
Do not put any hot or heavy thing on the cord. Do not 
pull it out, or bundle it during operation. 

To avoid damages to the power cord, do not pinch
the cord in a door.



Never put rods or objects into the openings of the
dehumidifier. Because this unit contains a fan
running at high speed, contact with the moving fan
will
Remove water that has been collected in the tank.
(Accidentally drinking of the water or using it for
other purpose may cause illness and /or unforeseen
accidents.)
Risk of electric shock, disconnect power before
servicing unit !
Moving parts, do not operate unit with back cover
removed.
Hot parts, do not operate unit with back cover
removed.

Warning

Risk of electric shock-switch in off position does not de-energize all 
loads. 
Correct Disposal of this product 
WARNING 
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacturer. 
The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 
sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an 
operating electric heater.) 
Do not pierce or burn. 
Be aware that refrigerants may not contain an odour. 
- the maximum refrigerant charge amount: 65g
This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmentally safe recycling.

"The appliance shall be installed in accordance with national wiring
regulations.”

"If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard."

"This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety."

"Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance."



 The dehumidifier must be used on a level and stable
surface.

 To prevent the water from freezing, do not use the
dehumidifier and the drain hose at ambient temperature
below 0ºC.

 Do not use the dehumidifier outside. Exposure to direct
sunlight or rain may
result in overheating, electric shock and fire.

 Do not use the dehumidifier outside. Exposure to direct
sunlight or rain may result in overheating, electric shock,
and fire.

 Do not put water vessel on the dehumidifier (In case of any
spill of water, the water gets into the unit and deteriorates
the insulation.)

 Never attempt to use the dehumidifier for special uses,
such as food or preservation of art objects, or the like. The
deterioration of preserving quality may be caused.

 Do not use the dehumidifier where any leakage of oil or
flammable gas may take place.

 Do not use the unit in places subject to chemicals. Prohibit 

 For continuous draining, make sure that the drain hose is
set properly without a rising slope.

Ensure 
drain hose 

 Be careful that a heating appliance is not exposed to the
wind from the dehumidifier.

 Do not use the dehumidifier as a chair or a footstool.

 For safety purpose, disconnect the power plug if the unit is
not use for a long time.

 Be sure to take hold of the power plug when plugging in and
out of an outlet.

 In case of using the dehumidifier in a closet, be sure to
prevent children from getting in the closet.

 Do not remove the float lever from the water tank.



 To avoid damages to the power cord, do not pull out the
cord when moving the unit.

 Do not block up the air intakes and the air outlets. Do not
cover the unit with washed clothes.

 Prior to continuous operation for a long duration, periodical
checking is required especially for the air clean filter, the
drain hose, or the like. Schedule 

check out 

 Turn off the unit and disconnect the power plug before
starting any cleaning or other routine maintenance.

 To avoid the risk of electric shock, never sprinkle or spill
water on the dehumidifier when cleaning.

 Turn off the unit and empty the water out of the water tank
when moving the unit. Be sure to hold the handle when
moving.

Operation and Performance 
Defrosting operation 

-During the defrosting operation, the dehumidification function and air
purification function may intermit.
-Please don't turn off the switch or pull out the power plug of the dehumidifier
during the defrosting operation.

This dehumidifier is not suitable for keeping the humidity very low (approx. 
50% or less). 
This dehumidifier is designed to remove uncomfortable humidity in daily life 
and to use for auxiliary drying of washed clothes indoors. This is not suitable 
for keeping the humidity very low. 

The room temperature increases during the operation. 
This dehumidifier doesn't have cooling function. It will produce heat during the 
operation and increase the room temperature to 1 to 4 ºC. This temperature 
rise may be very distinct in the cabinet or other similar spaces. In addition, the 
door and windows are closed and other appliances in the room can give out 
heat as well as the radiation of the sun can raise the room temperature. 

Dehumidifying capacity 



The illustration below shows the daily dehumidifying capacity of the 
dehumidifier. This capacity is based on the 30 ºC of room temperature the 
dehumidifier sets, 80% of relative humidity and the data when the air outlet is 
fully open. At different temperatures and relative humidity, it may have different 
dehumidifying capacities. 

In the same room temperature, the dehumidifying capacity is higher in higher 
relative humidity and the dehumidifying capacity is lower in lower relative 
humidity. In the same relative humidity, the dehumidifying capacity is higher in 
higher temperature and the dehumidifying capacity is lower in lower 
temperature. 

If the dehumidifier is placed in the cabinet, its dehumidifying capacity may 
highly reduce in a short period after operating, that is, the humidity in the 
cabinet has been highly reduced. 

Parts Names and Functions 



Operation Panel 

on/off switch: Press it to turn on or switch off the unit.
+ - add-substrac: Press + / - to set Humidity or Timer, the LED displays

Humidity or Timer value respectively. Keep pressing "+” 3 seconds then
displays room temperature value.

Timer: Press it to set the shutdown time, "TIMER" indicator is turned on. It can 
be cycled set from 00-24 hours with setting + /- key, one step 1 hour. Once TIMER 
is set, when pressing “TIMER" key, the remaining time will be showed and 
flashed. Continuous pressing while time value is flashing, timer value is
changed to 00 (re-set).

Fan Speed: Press it to adjust the Fan Speed HI/LOW, and the relative
indicator is turned on.

Mode: When pressing "mode" button continuously, it can be cycled set
mode of “DRY CLOTHES” “NORMAL OPERATION", and “AIR
CIRCULATION”,  “AUTOMATIC”

Installation 
The following space must be 
maintained to ensure the operating 
efficiency of the dehumidifier. 

Note 
If the dehumidifier gets interference from the household 

appliances, such as television and radio cassette player, 

please keep the equipment away from the dehumidifier 

for over 70cm. 



The relative indicator is tu ned on. 
F “DRY CLOTHES” indicator 
G “NORMAL OPERATION” indicator 
H “AIR CIRCLUATION”indicator 
I “AUTOMATIC” indicator 
J “DEFROST" indicator: When the indicator glows, the unit is under 
defrosting. Fan working+Compressor off. 
K HIGH Fan Speed indicator. 
L LOW Fan Speed indicator; 
M TIMER indicator; 
N TEMPERATURE indicator: When it glows, 88 LED displays room 
temperature value. 
O % HUMIDITY indicator: When it glows, 88 LED displays room relative 
humidity value. 
P TARGET HUMIDITY indicator: When the room humidity reaches the SET 
RH value, the indicator glows; 
Q TANK FULL indicator: When water tank is full, the indicator glows and the 
whole unit is off working. The unit will work again after empty the tank. 
R POWER indicator: When the unit is turned on, the indicator glows. When 
the unit is under stand by, the indicator is flashing. 

Select proper functions  
Lower the indoor humidity to a comfortable humidity. 
To dehumidify a room or keep a ceiling and/or walls from dew consideration 
and getting moldy. 

NORMAL OPERATION 

To Dehumidify for a closet 
NORMAL OPERATION 

To dry washed clothes faster 
DRY CLOTHES 

To dry a carpet or a rug 
DRY CLOTHES 

To dehumidify a small spacing or dry shoes 
DRY CLOTHES 

To make air clean in a room 



Built in microcomputer memorizes the operation of dehumidifier. Once it is 
set, the unit repeats the same operation by pressing " switch. (In 
case of disconnection by unplugging or power failure, start over the setting 
again.) 

Set an air clean filter to a dehumidifier 
1. Remove the filter holder from the front cover.

2.To set the air clean filter to the back cover.
Set the air clean filter to the back cover with the filter fitted into the four
catches in the cover.
Put the filter holder on the cover with the flat surface of the holder up, and set
the holder to the four catches in the cover (with the convex portions of the
holder upward) .
To set the holder securely, press its perimeter with fingers.
Then check the condition.

In case of improper setting conditions, you cannot set the back cover to the 
unit. 

Make sure that the water tank is set properly. 
Your dehumidifier will not be operated when the water tank is full of water or it 
is not set properly. 
How to remove 
Draw the water tank gently toward you by holding the concave part of the tank. 
How to set 
Push the tank horizontally and gently. The handle lies down by itself. 



When you empty water from a water tank 
1. Remove water tank from the dehumidifier.
2. Hold the tank by the handle and carry it gently.
3. Tilt the tank to the direction as shown.
and slowly empty the water out of the tank.
4. Set the tank in the dehumidifier.
Note
After the dehumidifying operation, water is collected in the water tank. When
the tank is full of water, the dehumidifier stops operating automatically and the
buzzer sounds. The buzzer sounds for 20 seconds when the tank is taken out
during the operation. For continuous draining, see the page 14.

How to Operate 
-Your dehumidifier will stop automatically after the hours set by the timer (0H
to 24H).
- In any mode, you can press “TIMER” switch to set the timer 0H to 24H.

Plug in the dehumidifier to a socket. 
-"POWER indicator" mode lamp will flash. 
-Make sure that the water tank is set properly.

Press switch. 
"POWER indicator” mode lamp will light up. 



Set the unit to the desired operation by pressing "Mode" switch 
Every time you press the "mode” switch, the mode selected lamps light up in 
turn as shown and the operation mode will be changed. 

For timer Operation 
Press "Timer “switch to set the timer. 
TIMER (timer function) press timer to program time and "TIMER" light comes 
on while timer is programmed.  
Before programming, make sure that the timer function has not been activated 
(the light must be off).  
The following timer programs are available. 
a) Delayed power-off function (the appliances is in working status)

The appliance will stop once time reach setting value.
Use key “TIMER” to set the period (0~24 hours).
The appliance will start once time reaches setting value.

With the lapse of time, the timer lamp lighting up will indicate the remaining 
time. 
The unit will stop operating after the lapse of the set time. 

Warning 
To avoid damages to the power cord, do not pinch the 
cord in a door. 

Prohibit 

Caution 
Be sure to prevent children from getting in a closet 
when using the unit in the closet. 

Prohibit 

Stop operating 
Press    switch again. 
The mode select lamp will go off and the unit will stop operating. 

Buzzer 
Whenever each switch is pressed, the buzzer will sound 



Be sure to open one of the flaps. If the flap is not opened fully during 
operation, the overheat prevention device will work and the unit will stop 
operating. Due to the protective function for the machine, the dehumidifying 
operation will be started after approx. 3 minutes, when the unit is plugged 
in or restarted immediately after stopped. After recovery from a power 
failure, the unit will automatically return to work under the mode before a 
power failure. Efficiency of the dehumidifier is in fluence by the air outside 
the room. For operating efficiently, try to avoid opening and closing the 
windows and the doors. 
For proper performance, operate the dehumidifier under the usable operating 
temperature. For safety purpose, the dehumidifying operation will be stopped 
automatically and changed to the air cleaning operation when the ambient 
temperature is higher than approx. 32c.Circulation of the refrigerant may 
cause sound within the dehumidifier when the operation is started. After the 
circulation is stable, the sound will be lowed. 
Maintenance notices 
Warning 
Please don' t plug in with wet hands to avoid electric 
shock. 

Prohibit wet hand 

Notice 
Please cut off the power supply before daily cleaning 
and maintenance 

Pull off plug 

Don't dismantle the floater from the water tank. Prohibit 

When the unit is not in use for a long time 
1. Unplug the unit, bundle the power cord, and hang the bundled cord at the
back of the unit as shown.
2. Empty the water out of water tank, wipe the tank with cloth and replace in
position.
3. Clean the air clean filter.
4. For storing, stand the unit upright and avoid the exposure to the direct
sunlight.

Request 
To avoid malfunction or abnormal sound, 
keep the unit upright. 

Body of Dehumidifier 

Wipe the dehumidifier with a dry an soft cloth. 
To remove heavy dirt, wipe it with a cloth wrung 
tightly. (Never use a wet cloth for cleaning the 
controls) 



To avoid deformation or cracking, do not use benzine, thinner or liquid 
cleaners. 
Chemical cloth may cause the change in color or the unit.  
 
 
Water tank 
Pull out the water tank and take it out. 
Wash the inside of the tank with water. 
The tank may be scratched if you scrub it strongly 
with a brush. 
Do not remove the float lever from the tank. 
Wipe off the water on the outside of tank with a 
cloth and replace the tank as it was. 
Back & Side Air Intakes (Maintenance every 2 
weeks) 
-The dehumidifying capacity will be lowered when 
the air clean filter gets clogged. 
-Remove the back cover from the unit and remove the filter holder. Then take 
out the air clean filter and the back filter. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pull the sider cover toward you and remove it from the unit. Remove the sider 
filter from the unit. 
To dislodge the dust from these filters, use a vacuum cleaner or pat them 
lightly. 
If the filters are fouled seriously, wash in water including neutral detergent, 
rinse well with water and leave until dry. 
Pat the air clean filter and dislodge dust from it. 



Specifications 

Model No: M09355 
Power Supply: AC220V-240V~ 50Hz 
Dehumidify Capacity: 25L/Day (30 80%) 
Input Power: 420W 
Rated current: 1.91A 
Water Tank Capacity: 6.5L 
Net Weight: 13kg 
Dimensions: 580(H) x 340(L) x 238(W) mm 
Room Temperature: 5 -32  
Refrigerant: R290/65g 
Fuse: AC250V, 3.15A 

The parameters above may change with the improvement of the machine unit 
without further notice. See the nameplate for details. 

Trouble- Shooting 
Prior to requesting to repair, please check for the following: 

Malfunctions Possible causes Solutions 
No working Check whether the power plug 

is connected. 
Plug in. 

Whether the water tank is full. Empty out the water in it. 
Whether the water tank is in 
position. 

Place it well. 

Small 
dehumidifying 
capacity. 

Whether the filter is too dirty. Clean the filter. 
Whether the air inlet and outlet 
are blocked. 

Remove the object blocked or 
move the dehumidifier to ensure 
certain inlet and outlet air. 

Check to see if the 
dehumidifier is in air clean 
mode. 

Change the operation mode to the 
dehumidifying mode. 



Big noises 
 

Check whether the machine 
unit is placed well. 

Place the machine unit on the 
smooth and stable floor. 

Stop during 
the 
dehumidifying 
process. 

Whether the room temperature 
is too high or too low and out of 
the working scope of the 
dehumidifier. 

The dehumidifier may start 
automatically when the room 
temperature returns to the working 
scope. 

The clothing 
can't be dry 
fast. 

Whether the room temperature 
is very low. 

The wet clothing may dry more 
slowly in low Temperature. 

Check to see if washed clothes 
are not exposed to the air from 
the unit. 

Try to expose the washed clothes 
to the air flow. 

 
Nothing is wrong with your dehumidifier in case of the following 
phenomena: 
 
Phenomenon  Causes 
Intermittent stop during the 
operation 

The defrosting 

Small dehumidifying capacity The dehumidifying capacity drops with the 
room temperature and humidity. See the 
illustration above for reference. 

The humidity of the room 
can't reduce 

The room area is too big, which is over its 
application scope. 
The door and windows of the room aren't 
closed. 
The machine unit is operated with a 
kerosene heater (which releases steam) 
together. 

Unpleasant smell The smell may come from the wall, furniture, 
and other things, 

The machine unit makes a 
sound during operation. 

The sound made by the flowing of the 
refrigerant may eliminate or lower 
automatically while the system operates 
stably. 

Water is in the tank. Since each machine unit has taken operation 
test before leaving the factory, some water 
remains on the evaporator flows to the water 
tank. 

The FULL indicator light is on. When the water tank is full, the FULL 
indicator light is on for reminding. 

The buzzer sounds The buzzer sounds when the water tank is 
full of water. 

 
Always keep your receipt of purchase, the packaging and the manual. 



THE WARRANTY IS NOT LIABLE IN THE EVENT OF: INCORRECT USE 
OF THE PRODUCT, IN CASE OF FALL OR BREAKAGE OF ANY 

COMPONENT AND IN CASE OF WEAR. 
INFORMATION FOR USERS OF DOMESTIC APPLIANCES 

This symbol on the product or in its packaging indicates that this product shall 
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. The recycling of materials will help to conserve natural resources. 
For more detailed information about recycling of this product, please contact 
your local city office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product. 



TELEFUNKEN and the TELEFUNKEN logos are trademarks of 
TELEFUNKEN Licenses GmbH 
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